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山口大学

ノ4レぐ多翌学玄ニューズン57_

学長ご挨拶 GreetingsfromthePresident

山口大学長

岡

正朗

PresidentofYamaguchiUniversity

Masaaki,OKA

山口大学は1815

年に設置された山

口講堂を源流と

し、今年で創基200

周年を迎えます。

日本では3番目に

古く、伝統のある

大学です。今年は

創基200周年を祝う

様々なイベントが

予定されています

ので、留

てください。

学生の皆さんも是非参加し、盛り上げ

4月からは新学部、国際総合科学部がスター

トします。定員は100名で、2年生の9月から1

年間留学しますが、交換留学として100名の留学

生が山口大学吉田キャンパスで学ぶ予定です。

先輩の留学生の皆さんは、今まで山口に来て学

んだことを教えたり、彼らが困った時には相談

にのったりして、助けていただくようお願いし

ます。昨年は、交換留学の包括連携を締結する

ために、台湾の大葉大学、東海大学、開南大

学、静宜大学を訪問し、調印を行いました。ど

この大学も大変歓迎していただき、山口大学と

の交換留学を非常に期待されていました。これ

からもさらに多くの海外の大学を訪問し、山口

大学との交流を深めたいと思います。

山口大学では10年後の山口大学を想定して

「明日の山口大学ビジョン2015」を作成しま

した。この内容の主なものは、10年後の2025

年には,大きなグローバル化の波や多様性を見

据え,留学生を含む全ての大学人と地域の人々

とが,互いの歴史・文化・民族・言語・宗教な

ど,多様性を許容し,新たな価値観を創造す

YamaguchiUniversityhasitsoriginsinYamaguchi

K6d6whichwasestablishedin1815andis

celebratingits200thanniversaryinthisyeaLWe

arethethirdoldestuniversityinJapanandhavea

longhistorySincevariouseventsarescheduledto

celebratethe200thanniversaryinthisyear,Iwould

liketoaskinternationalstudentsandalumnitojoin

theseeventsandwarmthemup.

Anewfaculty,theFacultyofGlobalandScience

StudieswillkickoffinthisApril.Wesetthe且xed

numberofstudentsforthefacultyas100students

andtheywillstudyabroadforoneyearfromnext

SeptemberduringtheirsecondyeaLAtthesame

time,itisscheduledthatadditional100exchange

studentswillstudyatYbshidaCampus.Iwouldlike

seniorinternationalstudentstotellthemwhatyou

haveeverlearnedinYamaguchiorgivesomeadvice

iftheyneedyourhelp.Lastyear,IvisitedDa-Yeh

University,TunghaiUniversity,KainanUniversity

andProvidenceUniversityandsignedanacademic

agreementwiththemtoconcludeacomprehensive

cooperationfortheexchangeprogramme.Wewere

well-receivedbythoseuniversitiesandfeltthatthey

highlyexpectedtheexchangeprogrammewithus.

Iwouldliketovisitmoreoverseasuniversitiesand

strengthenmutualrelations.

Currently,wedesigned"AFutureVision

ofYamaguchiUniversity2015"tosimulateour

universityinnextdecade.Thisvisionmainly

advocatestoaimtothecreationof"Diversity

Campus"bytenyearslater,2025.The"Diversity

Campus"meansalluniversitymemberincluding

internationalstudentsandpeoplefromthelocal

communitytrytotoleratetodiversitysuchas

history,culture,race,Ianguageorreligion,create

newvaluesandcatchthewindfromAsiafor
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る,アジアの風を感じる「ダイバーシティ・

キャンパス」の創造を目指すことです。

さらに、山口には中世以降,貿易や人的交流

を通じて海外からの文化を積極的に取り入れよ

うとする気風と,現状に問題意識を持ち,自ら

主体的に行動することにより改革を成し遂げよ

うとする強い志「維新マインド」があります。

これらを源とし国籍を越えて持続的に発展する

アジア地域(サステナブル・アジア)を支え,

日本発イノベーション(イノベーション・ジャ

パン)を生み出すグローバル人材を育てるよう

努力します。

以上のように、山口大学は全学の教職員及び

学生が一丸となり,地域社会と密に連携し、求

められる大学として発展し続けます。留学生の

皆さんも山口大学生ですので、このビジョンを

十分理解し、行動してください。

最後になりましたが、留学生の皆様のより一

層のご活躍をを祈っています。

lookingforwardthebigwaveofglobalizationand

diversity

Sincethemedievalera,inYamaguchi,therehas

beenanactiveatmosphereofimportingculture

fromoverseasthroughtradeorhumanexchange.

Also,peopleinYamaguchihavehadthe`Restoration

mind'whichisastrongmotivetoaccomplish

reformsbyraisingawarenessofactualsituationand

subjectivelytakingaction.Withthismind,wewill

makeanefforttofostergloballeaderswhodrive

trans-bordersustainableAsiaandcreateInnovation

ofJapaneseorigin.

Asmentionedabove,allfacultymember,staffand

studentsofYamaguchiUniversitywillworktogether

andcontinuetoevolveastheuniversitystrongly

cooperatedwithregionalsocietyanddesiredby

them.Iconsiderthatallinternationalstudents

arealsoourstudentsandwouldlikeyoutofully

understandourvisionandstriveforit.

Lastly,Iwishallourstudentsandalumnicontinued

succeSS.

YU.News

岡学長らが台湾の4大学(開南大学、静宜

大学、東海大学、大葉大学)を訪問

PresidentOkaandthreeother

membersvisitfouruniversitieSin

Taiwan

10月29日(水)～10,月31日(金)、岡学長

ら4名が、台湾の4大学(開南大学、静宜大

学、東海大学、大葉大学)を訪問しました。こ

れらの大学とは、本学が平成27年4月に設置す

る「国際総合科学部」の学生の交換留学先とし

て、大学ごとに交換留学生数を10人増やすこと

で合意に至っています。このたびの訪問では、

各大学と正式に学術交流協定に調印し、今後の

学生交流に関する協議を行いました。国際総合

PresidentOkaandthreeothermembersof

YamaguchiUniversityvisitedfouruniversitiesin

Taiwan(KainanUniversity,ProvidenceUniversity,

TunghaiUniversity,andDa-YehUniversity)

fromOctober29toOctober31,2014.Yamaguchi

Universityhasgainedagreementwith出esefour

universitieswhicharethedestinationofforeign

exchangeforFacultyofGlobalandScienceStudies

launchedinApri1,20150nexchanging10additional

studentsinbetweeneachuniversityandus.,During

thisvisit,weo伍ciallysignedanacademicagreement

withthese

universitiesand

hadconsultation

regarding

furtherstudent

exchange.

TheFaculty

ofGlobaland
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科学部では、所属学生に最低1年の海外留学を

義務付けており、また、一方、海外からも優秀

な留学生を受け入れます。山口大学が10年後に

目指す、ダイバーシティ・キャンパスにつなが

る重要な第一歩となります。

ScienceStudiesrequiresstudentstostudyabroad

foratleastoneyearandalsoacceptoutstanding

internationalstudentsfromoverseas.Thiswillmark

animportant丘rststeptowardsettingup``Diversity

Campus"forwhichYamaguchiUniversitywillaim

forthenext10years.

一一『脳:琴輝臓職.
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海外大学/大学院留学説明会を開催 lnformationsesslonforstudents

wishingtostudyabroadisheld

1月9日(金)、米国大学院学生会と共催で

海外大学/大学院留学説明会を開催しました。

米国大学院学生会は、米国学位留学経験者によ

る団体で、学位留学を志す日本人学生に、留学

に関する情報やノウハウを提供しています。ま

た、山口大学は、4月に国際総合科学部を開設

し、学生に1年間の交換留学を義務づけるな

ど、現在、大学をあげて「学生の国際化」に取

り組んでいます。説明会では、宇部市出身で、

OnFriday,January9,aninformationsessionfor

studentswishingtostudyabroadwasheldunder

thejointauspicesofYamaguchiUniversityandthe

JapaneseGraduateStudentAssociationintheUS

(JGSAU).

JGSAUrepresentsindividualswhohavestudied

foradegreeintheUS.Itspurposeistogive

Japanesestudentswhowishtostudyabroadadvice

andinformation.ThisApril,YamaguchiUniversity

isplanningtoestablisha

FacultyofGlobalandScience

Studies,whichwillintroduce

asystemrequiringstudents

tostudyabroadforatleast

oneyear.Forthisreason,

wehavebeenmakingevery

efforttointernationalizeour

students.

Theinformationsession

featuredlecturesbyMs.Miho

Kaneko,aJGSAUmember
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米国大学院学生会所属の金子美穂さん、本学留

学生センターの仁平講師、船井情報科学振興財

団の選考委員で、本学経営協議会委員の益田隆

司東京大学名誉教授が講演を行いました。講演

終了後にはパネルディスカッションを行い、会

場の留学経験者も体験談を語るなど、活発な

灘瓢羅　　一一一̀一〒ディスカッション

となりました。山

口大学は、本説明

会をきっかけに、

多くの学生が「海

外留学」に関心を

持ち、将来の進路

の選択の幅を広げ

てくれることを

願っています。

fromUbecityinYamaguchi,AssistantProfessor

ChikakoNiheifromtheYamaguchiUniversity

InternationalStudentCen亡er,andEmeritusProfessor

TakashiMasudafromTokyoUniversity,amember

oftheFunaiFoundationforInformationTechnology

selectioncommitteeandtheYamaguchiUniversity

jOintmanagementcOUnCil.

Apaneldiscussionwasheldafterthelectures,

andaudiencememberswhohadstudiedabroadhad

achancetotalkabouttheirexperiences,makingthe

discussionlively

YamaguchiUniversityhopesthatmorestudents

willbecomeinterestedinstudyingabroad,thereby

increasingtheirfuturelifeandcareeroptions.

留学生交流拠点整備事業を推進

山口大学は2012年度文部科学省「留学生交流

拠点整備事業」に採択され、"ビジターからパー

トナーへ"のキャッチフレーズのもと活動してい

ます。そのキャッチフレーズを実現するため、

「留学生就職支援フェスタ・イン・山口」、

「留学生のための日本企業文化理解講座」、

「留学生と企業経営者との交流会」等の行事を

開催しました。

また、留学生の地域交流では留学生懸'F
の地域交流では市民参加型シンポジウ

ム「山口の食を世界へ!」を実施し約

120名の参加者がありました。加えて

地元放送局とタイァップし、ラジオ番

組に留学生が出演するコーナーを継続

しています。今後は、留学生が日本の

パートナーとしてのグローバル人材に

育ってくれるよう、支援を推進してい

く予定です。

PromotingtheProject

EstablishingCoreUniversitiesfo「
lnternationalStudents

YamaguchiUniversityhasbeenselectedforthe

FiscalYear2012projectestablishingcoreuniversities

forinternationalstudentsdesignedbytheMinistryof

Education,Culture,Sports,ScienceandTechnology

andimplementedtheprolectunderthecatchphrase

"FromVisitorsToBePartners."Toachievethe

catchphrase,weheld"JobHuntingSupportFestival

inYamaguchi","LectureSeriesofUnderstanding

JapaneseCorporateCulture"and"NetworkingEvent

forInternationalStudentsandCorporateManagers."

Also,wecorlductedthegrass-rootsparticipatory

symposiurn``DelivertheFoodsofYamaguchito

theWorld"fordeepeningexchangesbetween

internationalstudentsandthelocalcommunityand

around120participantsattendedit.Besides,in

connectionwithKRY,wehavecontinuedaradio

programmewhere

/!/int・m・ti・n・l

talk.Wewill

keepprornoting

thesupport

forfostering

international

studentstobe

globalleadersas

partnersofJapan.
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MessagefromCurrentStudents

孫鳳基(ソンボンギ)

韓国(経済学部)

SonBongl〈ee

Korea(Eoonomics)

今年2015年に、私の山

口生活は3年目に突入しま

す。私の韓国での地元は首

都圏に位置するので、地方

にある山口大学での生活

に、初めは結構戸惑いまし

た。繁華街からは遠く、自

分の好みの洋服屋さんもな

いなど、最初は色々不便を感じましたが、今は

この山口大学での生活に随分慣れ、最近では趣

味も出来ました。

しかしながら、いくら他国での生活に慣れて

も「寂しい」という気持ちはなかなか取り除く

ことができないものだと思います。沢山の日本

人の友達ができましたが、お互い20年以上異文

化・異言語の中で育ったので、思いが良く伝わ

らない場合があり、昨年の前期まで「寂しい」

という感情が私の中に溢れていました。しか

し、昨年9月に2年間の兵役から戻った友人の

おかげで「寂しい」という感情がかなり軽減さ

れました。

一般的に、他国での生活の中で一番心配にな

るのは「食べ物が口に合うか合わないか」とい

うことではないかと思います。私の場合は、食

べ物の好き嫌いがほとんどなく、強いて言え

ば、梅干しが苦手なくらいです。それ以外は全

部、好きで何でも食べられるので、食に関して

は苦労したことがありません。ただ、韓国より

日本の外食費の方が高いので、金銭的には少々

悩ましいです。

日本に来る前に一番心配したのは、「言語の

壁」でした。23年間ずっと、韓国に住んでいた

私に「言語の壁」は、やはり乗り越え難いもの

でした。韓国でおよそ9年間、日本語を学びま

したが、これまでに学んだ日本語は標準語のみ

でした。そのためか、来日したばかりの頃は、

同級生たちが話す山口の方言を理解できません

でした。けれども、今では山口の方言も何とか

理解できるようになり、来年度の新ゼミ生の受

け入れ会議での紹介を任されるようになりまし

た。私の経験が国内外の新しく入ってくる学生

に役立っことを願います。

Thisyear,2015ismythirdyearinYamaguchi.

SincemyhometowninKoreaislocatedin

metropolitandistrict,initially,Iwasconsiderably

confoundedthecampuslifeinYamaguchiUniversity

locatedinruralareas.Atfirst,Ifeltinconvenience

forsomereasonssuchasdowntownareaisfar

awayfromthecampusorthereisnopreferred

boutiqueinthistown.However,currently,Ibecome

wellaccustomedtothelifeinYamaguchiandfind

aninteresthereandenjoyit.

However,evenifIgetusedtothelifehere,it

isveryhardtoremovethefeelingof"loneliness."

AlthoughIhavehadmanyJapanesefriends,still

myheartwasfullof"loneliness"untilthefirst

semesteroflastyear.ItisbecausesometimesI

andmyJapanesefriendshaddifficultytotellour

feelingscorrectlytoeachothersincewegrewupin

adifferentcultureandlanguagebackground.While,

thankstomyfriendwhowasbackfromthetwo

yearsmilitaryserviceinlastSeptember,thefeeling

of"loneliness"hasbeenreducedlittlebylittle.

Generallyspeaking,thebiggestconcerninliving

inothercountryiswhetheryoulikethetasteof

thecountryfoodornot.Inmycase,Iamlessthan

pickyaboutfoodandifImustsaysomething,Iam

justallergictoUmeboshi,"pickledplums."Apart

fromthat,Icantakeanythingandsofarhavehad

notroublewithfoodexceptingfortheexpenseon

eatingoutinJapanishigherthanthatinKorea,

whichisasomewhatworrisomeissueforme.

WhatIworriedaboutthemostbeforearrivingin

Japanwas`thelanguagebarrier'Aswasexpected,it

washardtoinsurmountableformewhohadstayed

livinginKoreafor23years.AlthoughIlearned

JapaneseinKoreaforapproximately9yearsbefore

leavingforJapan,thatwasjuststandardJapanese.

Therefore,IcouldnotunderstandYamaguchidialect

whichmyclassmatesspokewhenIjustarrivedin

Japan.

However,IcanmanagetounderstandYamaguchi

dialectrecentlyandatsomemeetings,Icontributed

topresentmyseminaractivitiesfornewstudents

joiningmyseminarinthecomingacademicyear.

Ihopemyexperiencewillbehelpfulforfuture

domesticandinternationalstudents.
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劉妹秋(リュウシュシュウ)

中国(経済学研究科)

LiuShuqiu

ehina(GraduateschoolofEconomics)

2014年9月16

日、私は中国の貴州省

から来ました。現在

は、経済研究科の一年

の課程に在籍し、山口

でおよそ4ヶ月を過ご

しました。山口大学の

生活は、たくさんの友

人ができ、本当に楽しいです。ただ、日本に来

たばかりの頃は、生活になかなか慣れず、特に

日本の食べ物に苦労しました。私の故郷は高原

地帯なので、辛い料理を好んで食べます。それ

に比べ、日本の料理はあっさりしていて、全然

辛くなく、中国に比べると野菜の種類もそんな

に多くありません。最初は戸惑いましたが、日

本の野菜が新鮮で、体に良いとわかり、日本料

理が好きになりました。

日本に来て驚いたことは、日本人が寒さに強

いということです。どんなに寒くても、年齢を

問わず、皆、薄着で出かけます。もしかした

ら、これが日本人の長寿の秘訣かもしれませ

ん。寒がりの私にとって、薄着で日本の冬を越

すことは、まだ無理だと思います。

また、日本では交通ルールがよく守られてい

ると感じます。

せんでしたが、

れているので、

きます。

故郷ではあまり自転車に乗りま

日本では交通ルールがよく守ら

安心して自転車に乗ることがで

学習面においては、日本語の授業ではとても

難しく、苦労しています。特に、日本語の聞き

取りが苦手で、先生が話される内容が理解でき

ない時もあります。しかし、わからないところ

があれば、先生とゼミの先輩が必ず丁寧に説明

してくれます。皆さんの優しさには、本当に感

動しています。学部時代の専門は日本語です

が、今は経済と観光についての研究をしてお

り、経済学は難しいと感じています。しかし、

ゼミでの学習が、自身の研究を補ってくれてい

ます。指導教官とゼミの友人のおかげで、日本

語で授業を受けることにも不自由することが減

り、研究も山口での生活も、楽しくなってきま

した。指導教官の先生と友人には、本当に感謝

しています。

IamfromGuizhou,Chinaandarrivedherein

September16,2014.Currently,Iamenrolledinthe

GraduateSchoolofEconomicstodoafirst-yearof

master'sdegreecourseandsofarIspentaround

fourmonthsinYamaguchi.Imademanyfriendsin

campusandtheIifehereissofun.However,Icould

notgetusedtotheJapaneselifestyle,especially

JapanesefoodwhenIjustcamefromChina.My

hometownislocatedinhighlandregionandpeople

thereliketoeatspicyfood.Comparedwiththat,

Japanesedishesareplainandnotspicyatall.Also,

thevarietyofvegetableshereislesserthanthatin

China.Initially,IwasconfoundedbyJapanesefood,

butIhavedevelopedthetasteafterrealizingthat

Japanesevegetablesarefreshandgoodforhealth.

WhatIsurprisedinadaptingtoJapaneselifestyle

isthatJapanesepeoPlehaveahightolerancefor

cold.Evenonfreezingcoldday,peoplehere,atany

age,dresslightly.Perhapsitmightbethekeyfor

theirlongevity.Iamsensitivetocoldandfeelthat

itishardtosurvivewinterwithlightclothes.As

anothersurprise,IrealizedmostoftheJapanese

peopledriveinalaw-abidingmanner.Inmy

hometown,Ihardlyrodeabicycle,buthereIcan

rideitsafely

IntheIearningaspect,Ifeeldifficultytokeep

upinJapaneselanguagecourseandamstruggling

withit.Especially,IamnotgoodatIisteningand

sometimesIcannotunderstandwhatteachers

say.However,teachersandseniorstudentsofmy

seminarsurelyhelpmetounderstandifIhave

unclearpoints.Iamtrulyamazedattheirkindness.

Althoughmymajorinundergraduateschoolwas

Japaneselanguage,currentlymyresearchfield

isabouttourismeconomics.Iamstrugglingin

Economicsbutlearninginmyseminarhasbeen

helpfulandprofitableformyresearch.Thanksto

mysupervisorandfriendsinrnyseminar,Isuffer

lessandlessfrombeingtaughtinJapaneseand

enJ'oymyresearchandlifeinYamaguchi.Ireally

appreciatemysupervisorandfriends.

IthasbeenfourmonthssinceIcametoJapan

andItotallygotusedtolifehere.Actually,
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来日してから4ヶ月が経ち、日本での生活に

も完全に慣れました。山口大学には、全世界か

ら留学生が集ってきており、彼らと交流できる

ことも嬉しいことの一つです。この環境のおか

げで、日本だけでなく、他の国についても。知

識を増やすことができていると感じます。悔い

が残らないように、山口大学での日々を大切に

過ごし、忘れられない思い出を築いていきたい

と思います。

YamaguchiUniversityreceivesmanyinternational

studentsfromallovertheworldandoneofthe

delightfulthingsisinteractingwiththem.Withthis

circumstance,Icanexpandmyknowledgeabout

notonlyJapanbutalsoothercountries.Inorderto

havenoregrets,Iwillspendtimehereasaprecious

momentandbuildunforgettablememories.

MessaefromanAlumnus

張志宇(チョウシウ)

中国(東アジア研究科)

ZhangzhiYu

China(GraduateSchoolofEastAsianStudies)

繭

 、ノ
㌦.、..認

あると感じています。

2010年、山口大学

大学院東アジア研究

科を卒業し、東アジ

ア研究科特別研究員

を経て、母国の中国

に戻り、東北大学秦

皇島分校経貿学院経

済学科の教職に就き

ました。直近の四年

間は人生の転換期で

私は教職に就いてから研究の傍ら、大学で

講義をしています。過去三年間に「現代中国

経済」、「世界経済史」、「地域経済学」、

「ネットワーク経済学」、経済学科の「金融英

語」及び情報管理・情報システム学科の「英

語」を担当してきました。今まで三年間の不断

の努力の成果として、今年の夏、一級講師の評

価を得ました。また、現職に就いてから、地域

経済学、日本のコンテンツ産業等に関する合計

22本の学術論文を出版しました。その内訳は、

筆頭著者或いは責任共著者として執筆した論文

が17本、海外での英語論文は6本、日本語論文は

3本、中国国内社会科学引用検索(CSSCI)への

論文は2本、海外の科学技術議事録検索(ISTP)

への論文は1本です。また、本年、「優秀卒論

指導教官」に選ぼれました。

卒業してから現在までの感想としては、山口

大学で学んだ研究メソッド、日本語と英語の能

力は、研究において極めて重要であると思いま

IgraduatedfromtheGraduateSchoolofEast

AsianStudies,YamaguchiUniversityin2010.After

doingaresearchfellowatGraduateSchoolofEast

AsianStudies,Icamebacktomyhomecountry,

ChinaandItookapostattheEconomicsSection,

SchoolofEconomicsandBusiness,Northeastern

UniversityatQinhuangdao,China.Ifeelthatthe

latestfouryearswasaturningpointofmylife.

AfterjoiningNortheasternUniversity,Ideliver

lectureswhileresearching.Inthepastthreeyears,

Itaughtseveralsubjects,suchas,`℃ontemporary

ChineseEconomics","AnEconomicHistoryof

theWorld","RegionalEconomics","Network

Economics","FinancialEnglish"foreconomics

majoredstudents,and"EnglishforInformation

ManagementandInformationSystem"forthe

majoredstudents.Asmyceaselesseffortresult,

Iwasevaluatedtobethefirst-gradeassistant

professorinthissummer.AfterIstartedtowork

here,Ipublishedtotally22academicarticlesonthe

fieldsofruraleconomics,Japanesecontentsindustry

andothers.Amongthem,17articleswerefirst

authororcorrespondentauthor's,6werewritten

inEnglish,3werewritteninJapanese,2werein

ChineseSocialScienceCitationIndex``CSSCI"and

lwasforIndextoScientificTechnicalProceedings

"ISTP"inoverseas.Also,Iwasassessedas"an

excellentinstructorforstudents'dissertation-making"

thisyear.

Asmyfeedbackforthepastfouryearsfromthe

graduation,Ifeelitisextremelyimportantformy

researchtotakefulladvantageofmytrilingual
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す。今後、副教授(日本の准教授に相当)へ昇

格する為に、日本語力と英語力を生かして、質

の高い論文を多く執筆するべく、一生懸命努力

する所存です。最後になりましたが、母校であ

る山口大学に深い、心からの感謝を申し上げま

 す。

skillandresearchmethodmasteredinYamaguchi

University.Itrymybesttowritemorequality

papersinordertorealizethepromotionofassociate

professor.Lastly,Iexpressmydeepandsincere

gratitudetoYamaguchiUniversity

「志」っなぎ伝える
二百年

200th
Anniversary

YAMAGUC田UNIVERSITY

山口大学は、1815

年に長州藩藩士・上

田鳳陽が創設した私

塾・山口講堂を前身

とし、明治・大正期

の学制を経て1949

年に新制大学として

創設されました。地

域の人材育成に貢献

し、世界で活躍する

多くの人材を送り出

してきながら、2015

年に創基200周年を迎えようとしています。

TherootofYamaguchiUniversitywasYamaguchi

LectureHall,aprivateschoolfoundedbyUdea

Hoyoin1815.In1949,YamaguchiUniversitywas

establishedasanew-systemuniversity.

YamaguchiUniversityContributestoregional

humanresourcesdevelopmentandfostersglobal

humanresources.

Now,YamaguchiUniversitywillcelebrateits

200thanniversaryin2015.

山口大学では、200年間の先人達の「志」を現

在まで繋いで来れたことを祝い、そして、これ

からの100年で山口大学が更に発展することを

祈って、さまざまな記念事業を行っていきま

 す。

Wecelebratethecontinuationoftheidealsofour

predecessorsfor200yearsandexpectthefurther

developmentofYamaguchiUniversityWeareto

haveseveralcommemorativeeventsforthenext

100years.

返信のお願い

このニューズレターがみなさんの所に届いてい

るか確認をしたいと思います。このニューズレ

ターを受け取った方は、メールかはがきで、以下

の「山口大学留学生センター」宛てにご連絡下さ

 いo

皆さんのご連絡先の変更や、ニューズレターに

対するご感想・ご要望なども書き添えていただけ

れば幸いです。よろしくお願いします。

ANoticetoEveryone!
Wewouldliketoconfirmifthisnewsletteris

reachingallofitsrecipients,soforeveryonewhois
receivingthisnewsletter,pleasesendaconfirmation

e-mailorpostcardtotheYamaguchiUniversity

In.ternationalStudentCenter.Pleasewriteany

questionsorcommentsaboutthenewsletterandany

changesaboutpersonalinformation.Thankyoufor

yourcooperationandsupPort.
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